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Αθήνα, Πέμπτη 11 Ιουλίου 2013
ΔΕΛΤΙΟ ΤΥΠΟΥ

Θέμα: Πραγματοποίηση  του  6ου  Ετήσιου  Διεθνούς  Συνεδρίου με  θέμα τις "Λογοτεχνία, Γλώσσες & Γλωσσολογία" την Δευτέρα 8 Ιουλίου 2013 και την Τρίτη 9 Ιουλίου 2013 στο ξενοδοχείο Τιτάνια, Πανεπιστημίου 52, Αθήνα.


Η Ερευνητική Μονάδα Λογοτεχνίας και η Ερευνητική Μονάδα Γλώσσας & Γλωσσολογίας του Αθηναϊκού Ινστιτούτου Εκπαίδευσης και Έρευνας, (ΑΘΙΝΕΕ) πραγματοποίησαν το 6ο ετήσιο διεθνές επιστημονικό συνέδριο τους με θέμα "Λογοτεχνία, Γλώσσες & Γλωσσολογία" τη Δευτέρα 8 Ιουλίου 2013 και την Τρίτη 9 Ιουλίου 2013 στο ξενοδοχείο Τιτάνια, Πανεπιστημίου 52, Αθήνα. Η εναρκτήριες ομιλίες του συνεδρίου έγιναν τη Δευτέρα 8 Ιουλίου 2013 στις 8:30 π.μ. από τους κ. Γιώργο Πουλό, Αντιπρόεδρο του Αθηναϊκού Ινστιτούτου Εκπαίδευσης και Έρευνας και Ομότιμο Καθηγητή στο Πανεπιστήμιο Νοτίου Αφρικής, κ. Γρηγόρη Θ. Παπανίκο, Πρόεδρο του Αθηναϊκού Ινστιτούτου Εκπαίδευσης και Έρευνας (ΑΘΙΝΕΕ) και την κ. Xίλντα Σοκάρας, Επικεφαλή της Eρευνητικής Oμάδας Λογοτεχνίας, Γλώσσας και Γλωσσολογίας του Αθηναϊκού Ινστιτούτου Εκπαίδευσης και Έρευνας (ΑΘΙΝΕΕ).

Στις δύο μέρες του συνεδρίου με θέμα τη Λογοτεχνία, πραγματοποιήθηκαν πλέον των 30 εισηγήσεων από 40 και πλέον ομιλητές από 20 χώρες (Αίγυπτο, Βραζιλια, Γαλλία, Γερμανία, Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα, Ηνωμένο Βασίλειο, ΗΠΑ, Ιράν, Ισραήλ, Ιταλία, Ιαπωνία, Κροατία, Λιθουανία, Μαυροβούνιο, Πορτογαλία, Ρουμανία, Σαουδική Αραβία, Ισπανία, Τουρκία και Χιλή). Το πρόγραμμα του συνεδρίου είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση: http://www.atiner.gr/2013/2013PRO-LIT.doc. 
Στις δύο μέρες του συνεδρίου με θέμα τις Γλώσσες & τη Γλωσσολογία, πραγματοποιήθηκαν πλέον των 60 εισηγήσεων από 70 και πλέον ομιλητές από 29 χώρες (Αζερμπαϊτζάν, Βρυξέλλες, Γαλλία, Γεωργία, Γερμανία, Ηνωμένο Βασίλειο, ΗΠΑ, Ιαπωνία, Ισραήλ, Ιταλία, Καναδάς, Κένυα, Κίνα, Κορέα, Κροατία, Μαλαισία, Μαρόκο, Μπαχάμες, Νέα Ζηλανδία, Νότια Αφρική, Ουκρανία, Ρωσία, Σαουδική Αραβία, Σιγκαπούρη, Ταϊβάν, Τουρκία, Τσεχία και Χονγκ Κονγκ). Το πρόγραμμα του συνεδρίου είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση: http://www.atiner.gr/2013/2013PRO-LNG.doc. 

Στην ομιλία της η υποψήφια Διδάκτορας Riguel από τη Γαλλία έκανε ιδιαίτερη αναφορά στα περιφραστικά ρήματα (phrasal verbs) της αγγλικής γλώσσας και στη χρήση τους.  Τόνισε ότι  τα ρήματα αυτά είναι δύσκολο να κατανοηθούν και να απομνημονευτούν από όσους δεν έχουν τα αγγλικά ως μητρική γλώσσα. Σε αυτό συμβάλει το γεγονός ότι οι κανόνες που  εξηγήσουν τη γραμματική τους είναι συχνά διφορούμενοι. Υποστήριξε επίσης ότι όπως και σε άλλες γλώσσες η ερμηνεία των  γλωσσικών ιδιωματισμών μαθαίνεται ευκολότερα σε νεαρότερες ηλικίες. 

Η αναπληρώτρια καθηγήτρια Κουμάκι από την Ιαπωνία αναφέρθηκε στην προώθηση της επικοινωνίας μεταξύ φοιτητών Πανεπιστημίου, στο μάθημα των Αγγλικών. Υποστήριξε ότι οι περισσότεροι φοιτητές ενδιαφέρονται για το μάθημα των αγγλικών ωστόσο το επίπεδο τους στη γνώση της γλώσσας διαφέρει σημαντικά. Διαπίστωσε επίσης ότι οι φοιτητές αντακρίνονται με περισσότερο ενθουσιασμό στο μάθημα της αγγλικής κουλτούρας και πολιτισμού και αυτό γιατί δηλώνουν κουρασμένοι από τις παραδοσιακές προσεγγίσεις εκμάθησης που χρησιμοποιήθηκαν για την προετοιμασία τους στις πανεπιστημιακές εισαγωγικές εξετάσεις.  

Η  αναπληρώτρια καθηγήτρια Γού από την Ταιβάν μίλησε για τις αντιλήψεις των δασκάλων της αγγλικής γλώσσας στη χώρα της. Συγκεκριμένα τα ευρήματα της έρευνά της έδειξαν ότι η συντριπτική πλειοψηφία των δασκάλων νιώθουν πολύ σίγουροι για τις γλωσσικές τους ικανότητες και οι περισσότεροι από αυτούς πιστεύουν ότι πρέπει μεταξύ άλλων να έχουν και τη σωστή  προφορά της γλώσσας που διδάσκουν. Ένα πολύ ενδιαφέρον εξίσου εύρημα της καθηγήτριας είναι ότι η πλειοψηφία (94%) των δασκάλων προτιμά να διδάξει τον αμερικανικό πολιτισμό (62%) στο μάθημα τον αγγλικών και λιγότερο τον  βρετανικό πολιτισμό (29%). Επιπλέον, η πλειοψηφία των δασκάλων (84%) συμφωνεί ότι η τοπική κουλτούρα πρέπει να περιέχεται στο υλικό εκμάθησης της ξένης γλώσσας.

Η εκπαιδεύτρια Μπαλτσί από την Τουρκία εξέτασε τη χρήση των γραμματικών μορφημάτων όσων μαθαίνουν Τούρκικά σαν δεύτερη γλώσσα. Διαπίστωσε ότι τα περισσότερα λάθη γίνονται στη χρήση της αιτιατικής πτώσης ενώ δεν υπήρξαν σημαντικά προβλήματα στη χρήση του πληθυντικού και της γενικής πτώσης. Πρότεινε  οι δάσκαλοι της τουρκικής γλώσσας να εφιστούν την προσοχή των μαθητών στην περίπτωση της αιτιατικής πτώσης όπως και να οργανώνουν δραστηριότητες που δίνουν έμφαση στη χρήση της συγκεκριμένης πτώσης.

Η έρευνα του αναπληρωτή καθηγητή Γουάρινγκ από τις ΗΠΑ εστίασε στο προβλήματα του λεξιλογίου των ενηλίκων μαθητών που μαθαίνουν τα αγγλικά ως δεύτερη γλώσσα. Τόνισε ότι υπάρχουν τρεις αποδοτικοί τρόποι για να αντιμετωπίσει ο καθηγητής το λάθος ή το πρόβλημα. Αυτοί είναι να επιστήσει την προσοχή με προσωδιακή έμφαση, να ζητήσει να γίνει η κατανόηση του λάθους και να προσφέρει περισσότερες εξηγήσεις. Σύμφωνα με τον καθηγητή, τα συμπεράσματα αυτής της μελέτης συμβάλλουν στην υπάρχουσα βιβλιογραφία της διδασκαλίας και εκμάθησης του λεξιλογίου μιας ξένης γλώσσας, και συγκεκριμένα  στην εκμάθηση  λεξιλογίου  ως μια δυναμική κοινωνική διαδικασία.
Τα δύο συνέδρια αποτέλεσαν αντίστοιχα το εικοστό-έβδομο και εικοστό-όγδοο συνέδριο του 2013 του ΑΘΙΝΕΕ από τα 40 διεθνή συνέδρια που οργανώνει φέτος, με διεθνείς συμμετοχές που αναμένεται να ξεπεράσουν τους 2000 καθηγητές και ερευνητές από 100 και πλέον χώρες. Όλα τα συνέδρια επαναλαμβάνονται σε ετήσια βάση. Ο κατάλογος των συνεδρίων είναι διαθέσιμος στην ιστοσελίδα του Ινστιτούτου στη θέση: http://www.atiner.gr/2013Conferences.htm.
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